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VK 811.111°37
duitoj0rn4ecKue HayKu

B cmamve onucwisaromes sa3vikosble cpedcmea 8blpadicerusi MOPAibHO-IMUYECKOl COCMABIAIouell Kamezopuu oe-
BUAYUU 8 AHSIULICKOM A3bIKE 8 C8eme Penuuo3H020 nooxooa. Paccmampusaemes kamezopus 0esuayuu, 8blpadiceH-
HAsl CLOBAMU WIUPOKOU ceManmuKu ¢ KopHem devia-. Konkpemuzayus 3HaueHull 6bIUEeHA36AHHBIX CJI08 NPOUCXOOUM
nOCpeoCcmeoM aHaIU3a ux KOHMEKCMYAIbHblX KOPPENAYUL C A3bIKOGbIMU eOUHUYAMU, DENnPEe3eHMUPYIOUUMY KOH-
yenm «gpex», 6KIIOYEHHbIIL 68 chepy desuayuil.

Ktouesvie cnosa u ¢pasvi: KaTeropusi; METAKOHIICHT; JICBUAILMSA; PEIMTHO3HBIA TMOJIXOM; MOPAIBHO-3THYCCKAs
COCTABIISIONIAS; CETMEHT; CEMaHTHKA,; TPeX.

Aunekcanap Cepreesuy IlTamkuH, K. GUION. H., TOIEHT
Kagpeopa unocmpannvix s1361k08

Duepeemuueckuii unCmumym

Tomcxuti nonumexnuyecKull yHugepcumem
pt.alexandr@gmail.com

CPEJICTBA BbIPA’KEHU S PEJIUTHO3HOI'O KOMIIOHEHTA MOPAJIBHO-3TUYECKOM
COCTABJISIIOIIEA KATETOPUH JIEBUALIUU B AHTJIMACKOM SI3BIKE® (UACTH 11)©

Kareropust aeBuarmu, kKak W OOJBIIMHCTBO CEMAHTHUECKUX KATETOPHH, MPEICTaeT B BHIE MHOTOYPOBHEBOM
cucteMbl. B Takom O6paSOBaHI/II/I, KakK IpaBuJIO, pa3janvdaroT BLICHII/If/i, cpezumﬁ M HUA3IIUH YPOBHH KaTCropulanun
[2, c. 8-9]. CemanTHUECKHIi aHATM3 JEKCUKH, TPAAUIIHOHHO aCCOIMMPYIOIIEHCS C BRICIIMM YPOBHEM JE€BHALIUH, 10~
3BOJIAJI ONPEACIIUTE KPYT JICKCEM, PEHPE3CHTUPYIOMUNX KAaTCTOPHUI0 A€BHAIMN B CaMOM HIMPOKOM €€ IMOHMMAaHHUHU.
B aHrmuiickoM sI3bIKE 3TO JIEKCEMbI WM YCTOMYMBBHIE CIOBOcodeTaHus ¢ kKopHem devia- ot deviate — turn aside.
XVII. f. pp. stem of late L. déviare, f. dé DE — 2+via way. So devia TION. XVII; — F. — medL. [8, p. 318]: deviation,
deviance, deviational, etc.

KommonenTom 6a3oBoro YpOBHA MOpaﬂLHO-STH‘ICCKOﬁ COCTaBJ’ISI}OHICﬁ KaTeropnu ACBUAllUU SBJIACTCA COOTBCT-
CTBy}OI_[H/Iﬁ MCTAaKOHIICTIT — I'PeEX. Ha HMKCIICKAIIEM YPOBHE YKa3bIBAIOTCA KOHKPETHBIC NMPEACTAaBUTECIIN )IaHHOﬁ
kateropuu [7, p. 210-211], HanmpumMep: JeBHALMS — IPeX — YPEBOYroHe.

AHanu3 crenuajibHON JINTEPATYPhl MO3BOJII OIMPENCTUTh KPYr OOIIMX CTPYKTYPHBIX JJIEMEHTOB 0A30BOI0
YPOBHA ACBUALIUU. Brigsiennsie 06IIII/I€ KOMIIOHCHTBI AC€BUAIIUN TTO3BOJIAIOT MPCACTABUTH I/ICCJ'IGI[yeMHﬁ (I)GHOMCH
KaK COBOKYIIHOCTh TPEX €€ COCTABIAIOINX: 1) TEXHUKO-OMOJOIHYECKOM, 2) HOPMATUBHO-IIPaBOBOM, 3) MOPaJIbHO-
sTHYecKoii [3, . 143-145].

B HEHTPE TAaHHOTO HCCJICAOBAHHUA IMPEACTABIICHA MOPAJIBHO-3THYCCKasA COCTABJIAIOMIAA KAaTCTOpHUU ACBUALIUU.
CrienyeT pa3nuuarh [Ba MOAXOIA K HCCIeyeMOMY (peHOMEHY: CeKyNSpHbIHA (CBETCKHH, HELEPKOBHBIN) U PEJUTH-
03HbIH (1IepKOBHBIH). KITI04eBBIM KOMIIOHEHTOM B JIAHHOM CJIydae BBICTYIIAET METAKOHIENT rPeX Kak OTCTYILIEHHE
OT HPABCTBCHHOT'O 3aKOHA, OTBCPIKCHUC O6III€‘16J'IOBG‘I€CKI/IX HCHHOCTCﬁ, HapyluieHue 00KECTBEHHBIX Hpe[[HHCZlHI/Iﬁ
[1, c. 1415].

SI3BIKOBBIM BBIPpA’)KCHUEM BBIJCJICHHBIX ypOBHeﬁ MOpaJ’II:HO-E)TH‘-ICCKOfI COCTaBJ’IHIOHICﬁ KaTeropmuu AcBuUalvud B
PETMTHO3HOM aclieKTe BBICTYMAIOT KitoueBbie Jekcembl deviation, sin, pride, lust, avarice, gluttony, envy, wrath,
sloth u ux 3HAUCHMS, a TAKKC 3HAUCHUA psAla JICKCEM, MPCACTABIAONINC coboii COOTBETCTBYIOIIUC CUHOHUMBI, 000-
3Ha4Yaroume onpeaACJICHHBIC OTKIIOHCHUA OT HOPM MOpaJId U OTUKH.

3HaveHHUs A3BIKOBBIX CPEICTB BbIPA:KCHHSI MerakoHuenrta zpex. CpenHuii 0a30BbIil ypOBeHb KaTeropuu
desuayuu.

Axrtyanuzanus jgekcemamu Sin (n), sin (v), sinful (a), sinfulness (n), sinless (n), sinlessly (adv), sinlessness (n),
sinner (n), sinning (n) pa3HbIX 3HAYEHHUI B COOTBETCTBYIOMIMX KOHTEKCTAX MO3BOJISIET CYMTATh UX CPEACTBOM BBIpa-
JKEHUA CpeaHero, 0a30BOro YPOoBHA MOpaJ’ILHO-3TI/I‘IGCKOI71 COCTaBJ’IHIOHIefI KaTeropuun JAC¢BUallMi B paMKax peIuTru-
03HOT0 M0/AX0/1a. BBIsSIBIIEHHBIE JIEKCEMBI PEIPE3CHTUPYIOT IIEHTPAIbHOE MOHATHITHOE TIPOCTPAHCTBO KaTETOPUU Je-
BUaIlUH. I/IMCIOHII/ICCH PE3YyJIbTAThl aHAJIN3a TCKCTOB 3aHaHHO-CBpOHeﬁCKOﬁ u aMepHKaHCKOﬁ JIMTEPATYpPhbI O3BOJIN-
JI¥ BBIJIENIUTD 3HAYEHHUS OTMEYEHHBIX JIEKCEM, KOTOPbIE MOYKHO OOBEJAUHHWTL B TPHU CIEAYIOLIME Ipymnbl: 1) rpex
npotus ['ocniona Bora u Liepkeu; 2) rpex npoTus OirmkHero; 3) rpex npoTus camoro ceds. [Ipu 3ToM He UCKiII0Ye-
HO TepecedeHre 3HaYeHI Ha3BaHHBIX Tpymil. CleayeT OTMETHTb, YTO C TOYKH 3pEHUS YACTOTHOCTH YIIOTPEOICHN,
JIEKCEMBI, BBIpKAIOIINE MEHTAIBHYIO €IMHUILy I'pPeX, HepaBHO3HauHbI. Hambonee ynoTpeOUTENbHEIMU B aHTJIHIA-
CKOM $sI3BIKE SBJISAIOTCSA JekceMsl Sin (), sinful (a), sinning (n).

[IpuBenem npumMep 3HaUCHUS TIEPBOU TPYMIIIHI:

Two years after a doctor disclosed on television that he had helped kill his terminally ill wife after her suicide
attempt failed, prosecutors will call their first witness as they try to prove that the doctor committed murder <...>.
«Mrs. Rosier decided to commit suicide, it was her rational decision. Peter Rosier's sin is going public» [10, p. 1].

B aTom npuMepe paccMaTpuBaeTCs OJIHA U3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEeM BCeX pEUTuil U 00IIecTBa — 3BTaHa3us. Jlok-
top Ilutep Pockep momor cBoei OGe3Hane)xHO OOJIBHOM KeHe YHTH M3 )KM3HHU. B 1aHHOM citydae JIeKCeMbl Tpex 1
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youiictBo (B (hopMe DBTaHA3MM), MEXKIY KOTOPHIMH IIOCTABJIEH 3HAK PABEHCTBA, OTPAXKAIOT CEKYIIAPHBINA U IIEPKOB-
HBII MOAXOJbI K ACBHUALIMHU, A UMCHHO «IIOKYIICHUEC Ha JXU3Hb KaK I'peX IMPOTUB Bora» (3Haq€HI/IC TpyIIibl 1)

BTtopas rpymnmna oTMedaeT HaM4due epexa B OTHOIICHNUHU OnvxHero. Hampumep:

...itis too late, and does not even address the moral crime and sin committed by the Catholic Church: this insti-
tution knew of horrid criminal acts and refused to report these crimesto police. <...> These crimes have never been
brought to light by a supposedly truth-seeking church, but rather by the victims themselves. <...> Again, when
schools do this, it is not their normal routine, but a deviation [4, p. 1-2].

B JAaHHOM CJiydac pe€db UACT O HCIIO(I)I/IJ'II/II/I. O6III€CTBO BCCrja OCyKAAa€T 3TO IMCUXOJIOTMYCCKOC OTKJIIOHCHUC,
BHE 3aBHCHUMOCTH OT TOTO, KEM SIBJISETCS MIPECTYINHUK. JIEKCeMBI Crime, SiN aKTyalu3upyIOT 3HAYEHHUE IPECTYILIE-
HHUE», a 3HAYCHUEC JICKCCMbI deviation — KUCKJIFOUCHHUC U3 IPaBUII». B JAaHHOM KOHTCKCTC aBTOPBI TEKCTA OTPAKAIOT
1 PETMTHO3HBIN, U CEKYJISAPHBINM IMOAXOIbI K AeBHANU (3HAUEHHE TPYIIIIEL 2).

TpeTBSI T'pymria BKIHOYA€T TOJIBKO I'PEXH, COBEPIIACMBIC 10 OTHOIICHUIO K CAMOMY cebe. HanpnMep:

...when it suggested that incest can be mental. <...> This incident shows the moral deviation of the European
culture and of many Moslems who live in Europe and even in many Moslem countries, especially in the Middle East
<...> Sexual sins are so serious that 1 Corinthians 6:9 says that people who commit them (and do not truly repent
and stop the sinning) will not be allowed into His kingdom [9, p. 2].

B stom mpumepe paccmaTpuBaercs mpobieMa WHIeCTa M IPYTHX NMPOSBICHUN T'PEXOBHOCTH, CIydan KOTOPBIX
BCTPEYAIOTCS B Pa3HBIX KyJbTypax. 3HaueHHeM JiekceMbl deviation siBisiercss «HapyleHHe HOPM MOpAITH», a JieKce-
MBI SiNn, SINNING peanu3yroT 3HAUYCHNE KIIPUHATHE OIYIHBIX TIOMBICIOBY (3HAYCHHE TPYMIHI 3).

SI3BIKOBBIM BBIpAXKCHUEM CPEIHEro, 0a30BOro YpoBHSHA MOpaJILHO-Z)TI/I‘ICCKOﬁ COCTaBJ‘IHIOHlefI KaTeropuu acBua-
[IM1 B paMKax PEIUTHO3HOTO MOJAX0/1a SBJIAIOTCS TaK)Ke 3HAUYCHHS YCTOMUYMBBIX CIIOBOCOYETAHUM, PENPEe3eHTUPYIO-
J111%D.Q MOHATHIHHOE MPOCTPAHCTBO ACBUALIMU, B COCTABC KOTOPBIX IMPCACTABJICHA JICKCEMaA sin kak Hau0oJIee Y4acToT-
HBIH KOMIIOHEHT YCTOMUYUBBIX CIIOBOCOYETAHUI PEIUTHO3HOM COCTABIIAIONIEH KaTeropuu aAesuanuu. Hamnpumep:

1) Deadly, carnal sins, sins of the flesh / cmeptHBIe rpexu:

The seven deadly sins draw not only on the theology of sin, but upon the ancient magic number of seven, which
is found in a host of pre-Christian formulations [6, p. 217].

B JAaHHOM IPUMEPE OTMCUACTCHA, UYTO MOHATUEC CeMb CMEpPMmHblIX cpexo6 CBA3aHHO C pa3BUTHUCM peJ’II/IFI/IO3H0ﬁ
MBICJIU. Marn4ecKoe 4Yuciio CEMb YIIOMHUHACTCA €11€ B JOXPHUCTUAHCKUX UCTOYHHKAX. YcTOoMYnBOE CIIOBOCOUECTAHHE
the seven deadly Sins akTyamu3upyeT 3HaUCHHE KCEMb CMEPTHBIX IPEXOB.

2-3) Witting, unwitting, actual sins / BoyibHBIE U HEBOJIBHBIE TPEXH.

B aHrumiickoM s3bIKe TaHHOE MOHATHE MPEACTABICHO YCTOMYMBBIME CIOBOCOYETAHMSIMHU UNwitting sin, witting
sin, voluntary, actual sins:

Every act is in itself good; it is only its irregularity, or deviation from the line of right, which properly speaking
is evil. This seems to combine an almost Thomistic sense of each being and/or act being judged in terms of its over-
all progression towards its proper end-God-with a sense of «sin» as any and all (witting and unwitting) failures to
meet a perfect divine standard [5, p. 1].

B BOIIPOCC ONPCACICHUA I'pexa I[)K MuntoH OPUACPIKUBAJICSA MO3ULU, KOTOPYIO Pa3Aciia€T U IIPaBOCIaBHasA
1epkoBb. Jlekcemsl deviation u evil akTyanus3upyroT 3HaueHHe «HapylieHHe 3aKOHOB Boxpux». CroBocoueTaHHe
witting and unwitting failure cooTHocuTCS ¢ CHHOHUMHYHBIM clOBOcodYeTaHHMeM Witting/unwitting sin u mepenaer
3HAYCHHUE «BOJIbHBIN U HEBOJIbHBIM Ipex».

JlaHHas TpyIIa 3HAYCHUH PEACTABISET COO0H S3BIKOBOE BHIPa)KCHHIE CPeIHero, 6a30BOr0 YPOBHS, BBLIEISIEMOTO
B MMOHATHUIHON KaTEropuy JIEBUAIIMU B paAMKaX PETUTHMO3HOTO KOMIIOHEHTa MOPaJIbHO-3TUYECKOM COCTABIIAIONICH.

CpCI[CTBa BBIpAXXCHUS PCIIUTHO3HOTO KOMIIOHCHTA MOpaﬂLHO-BTI/I‘{eCKOﬁ COCTaBJ’ISIIOHICﬁ KaTeropun AcBUAlIUN
TPEThEro ypoBHs SBJSAIOTCS O0OBEKTOM MOCIEAYIONMETro aHanmmu3a U OyayT mpencrasieHsl B Yactu |1l Hactosmero
HUCCIICA0BaHUA.

B pesynbrare n3ydeHUsl sI3bIKOBBIX CPEICTB BBIPAXKEHUS PEJIUTHMO3HOTO KOMIIOHEHTa MOPaJbHO-3TUUECKOH CO-
CTaBHHIOH.[eﬁ KaTeropuu ACBUallMU B AHTJIMACKOM SI3BIKE OBLIU CACJIaHbI CJICAYIOINC BBIBOJbI:

1. SI3BIKOBBIMY CPEACTBAMH BBIPAKEHUS MOPATLHO-ITHUYECKON COCTABIISIONIEH KATETOPHH ACBUAIINH SBIISIOTCS COOT-
BETCTBYIOIIIHE JISKCEMBI, YCTOHUMBBIE clioBocoueTanust: deviation, sin, crime, offense, fault, deadly sin, actual sin u ap.

2. CTpyKTypa MOPaJIbHO-3THYCCKON COCTABIISIONICH KaTeTOPHH ACBHAILIMHU BKJIFOYAET TPU YPOBH:. Bce A3bIKOBBIC
CpCACTBA BbIPpAXKCHHUA KATCrOPpUMN ACBHUALINU ObLIH Pa3aCIICHLBI 1O I'pyIaM B 3aBUCUMOCTH OT UX TCMATUKU. Kaxc,uaﬂ
Tpymma COOTBETCTBYET OJJHOMY M3 YPOBHEH KaTEropuH JACBUAIMH B peluruo3HoM noaxozae. ComepikaHue BBICIIETO
YPOBHA NEpEAacCT KOHTCKCTYyaJlbHasA CEMAaHTUKA KIIFOYEBBIX JICKCEM C KOPHEM devia-. ba3oBruIit YPOBCHb MOpAJIbHO-
STHYCCKOU COCTaBH}IIOHlCﬁ KaTeTropun ACBHAIIUN B paMKaX PECIMTIUO3HOIO IMOoAXO0Aaa BBIPAXKACTCA A3BIKOBBIMHU CPECI-
CTBaMH, PENPE3CHTUPYIOIMINMHA METAKOHLECIT TI'Pex. I[OHOJ'IHI/ITGJ'II)HyIO XapaKTCPpUCTUKY O HNPHUPOJAC MOpPAJIbHO-
STHYCCKOU COCT&BHHIOHIGFI KaTeropnuu A€BUaluu Jar0T yCTOfI‘iPIBBIG CJIOBOCOYCTAaHUSI.
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MEANS OF EXPRESSING RELIGIOUS COMPONENT OF MORAL-ETHICAL CONSTITUENT
OF DEVIATION CATEGORY IN ENGLISH (PART I1)

Aleksandr Sergeevich Ptashkin, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Department of Foreign Languages
Energy Institute
Tomsk Polytechnic University
pt.alexandr@gmail.com

The author describes the language means of expressing the moral-ethical constituent of deviation category in the English lan-
guage in the light of religious approach, and considers deviation category, expressed by the words of broad semantics with the
root “devia-". The concretization of the above mentioned words meanings takes place by means of the analysis of their contex-
tual correlations with language units, which represent the concept “sin”, included in deviation sphere.

Key words and phrases: category; mega-concept; deviation; religious approach; moral-ethical constituent; segment; semantics;
sin.
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B cmamwve paccmampusaemcs suauenue onepul /. Meiiepbepa «Pobepm-/[bsa601» 6 cmano8ieHUU PYCCKO20 MY3bl-
kanvroeo meampa 30-x ee. X1X eexa, a makace eé gosoeticmeue na I1. I1. Epwosa kax asmopa nubpemmo onepol
«Cmpawnsiil mey», 8 KOMOPOM NPOAGUILCS XYOOHCECHEEHHLI ONbIN HOIMA-CKAZ0UHUKA U €20 YCMAHOBKA HA CO3-
oanue HaYUOHATLHOU MY3bIKATLHOU Opamamypeuu, 3ampausaioueli cgepy 20cyoapCcmeeHHol Uoeo102uu.

Knrouesvie cnosa u ¢paser: J1. MeliepOep; onepa; muOpeTTo; HalMoHasbHasl My3blkabHas apamaryprust; I1. I1. Epmios.
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OIIEPA JI. MEHEPBEPA «POBEPT-IbSIBO.I»
B PYCCKOWM MY3BIKAJIbHOM KYJIBTYPE 30-X I'T. XIX BEKA
W TBOPYECTBE I1. EPILIOBA®

PomanTtuko-dpanractuueckas onepa «Robert le Diable» — o1HO U3 caMBIX 3HAMEHUTHIX IIPOU3BEAECHUN KOMIIO3H-
Topa, MHaHuCTa 1 aupikepa [xakomo Meiiepbepa, co3aHHOE B COI03€ C M3BECTHBIM (DPAHILy3CKUM APaMaTyprom
u muoperTrcToM DkeHoM Ckpubom. E€ Tpuymanpras npembepa coctosutack 22 HosOps 1831 r. Ha crieHe mapmx-
ckoro teatpa «Grand Opera.

«Robert le Diable» npencraBisi co60it HOBBIIT 715l €BPOMEHCKO# CIIEHBI KaHP «OONBIION» MATHAKTHON OTIEPHI C
OCTPOI MHTPHUIOM, KAaCKaJOM (PeepHUUCCKUX KapTHH, BUPTYO3HBIMU BOKAJIHHBIMU MAPTHUAMHU M SPKUMH OaJCTHBIMHU
JUBEpTHUCMEHTaMu. [[paMaTyprusi onepsl OCHOBBIBAJIACH HA MPOTUBOIOIOKEHUH JIBYX Hayall — A00pa u 31a, pas u
ana. CBeTJIBII «3JIeMEHT» BOILIOMIANICS B HOPMAaHJICKOH KpecThsiHKe Aunce, a uH(pepHanbHbIN — B beprpame, Taun-
CTBEHHOM JIpyre HopMaHckoro repuora Pobepra. [To xomy nelicTBHs, KOTOpOE pa3BOPaYnBaAIOCh B CPETHEBEKOBOI
Cunmin (PobGepT BIrOONEH B CHIMITHICKYIO TIpHHIIeccy M3abemny), BBISICHIOCH, 9To bepTpaM — 9T0 AbsABOII, XKe-
JAIOIKi OBIaneTh Iymiod Pobepra, cBoero chblHa OT 3eMHOW KEHIIHMHBL. 3aMbICET IbSBOJIA pa3pyllaja HeXHas U
YUCTas KpeCThsIHKAa AJrca, MoiogHas cectpa Pobepra, u B puHane beprpam nmpoBaimBaics B MPEUCIIONHION.

IMon ma3Banmem «PolGept-/IpsiBoN» omepa MeiliepOepa Oputa TocTaBieHa W Ha pycckoil cueHe. Ilepmoe
MpeacTaBacHUE COCTOsUIOCh 14 nekabps 1834 r. B AJeKCaHAPUHCKOM TeaTpe W MMEJIO MOXAIbHBIA XapakTep s
Pa3BUTHA BCETO PYCCKOTO OMEPHOTO MCKYCCTBA. Y’Ke depe3 MATh THEH Imociie IpeMbepsl MelepOepoBoil Omephl B
razere «CeBepHas myena» (pasgen «3peiMiia») HOSBHIACH 3ameTka «O pPYCCKOM MPEACTABICHHH ONEPbI
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